Kostengutsprache-Anfrage

Release 4.5GCR/de

Dokument Identifikation 1593673565 - 02.07.2020 09:06:07 Seite: 1
Antragssteller 'GLN-Nr.(R) 2011234567890 Physiotherapie AG Standort Basel Tel: 061 956 99 00
ZSR-Nr.(R) H121111 Requestorweg 128 - 4000 Basel Fax: 061956 99 10
Leistungs- GLN-Nr.(P) 7634567890111 = Frau Dipl. Physio Patricia Walkerin-Roller - Tel: 061 956 99 99
GHIEET ZSR-Nr.(P) (G999999 Physiogasse 12¢ - 4000 Basel Fax: 061 956 99 88
Patient Name Muster GLN-Nr. 2011234567891
Vorname Peter
Strasse Musterstrasse 5
PLZ 7304
Ort Maienfeld
Geburtsdatum 28.02.1964 Unfallkasse AG
Geschlecht M Bereich Nord
Unfalldatum 09.07.2020 Kassengraben 222
Unfall-Nr. 8075601561000101 4000 Basel
AHV-NT, 756.1234.5678.90
VEKA-NTr.
Versicherten-Nr. 100-100-05
Leistungskanton BS
Behandlung 03.07.2020
Gesetz uvG KoGu-Datum/-Nr. (Ref) 13.06.2020 / 2020_01:A1
Kopie / Vertraulich nein / nicht vertraulich KoGu-Datum/-Nr. 03.07.2020 / 1000.2.01
Behandlungsgrund Unfall Verordnung Wiedererwagung
Behandlungsart ambulant Vers.-klasse
Eintrittsart Abteilung/Indikation
Betriebs-Nr./-Name = 123-456.78 Arbeitgeber AG - R&D - Arbeitsplatz 3-5 - 4410 Liestal
Versicherung 2011234567891 Unfallkasse AG - Bereich Nord - Kassengraben 222 - 4000 Basel
Rolle/Ort Physiotherapeutin - Praxis
Zuweiser GLN-/ZSR-Nr. 2034567890333 / R234567 Dr. med. Herbert Ueberweiser - Referrerstrasse 11 - 5000 Aarau
Chirurg GLN-/ZSR-Nr.
Diagnosen Katalog::Code Bezeichnung
Freitext Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna
aliqguyam erat, consetetur spor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua. At vero eo
Leistungen Datum Tarif Ziffer Bezugsziffer Anzahl TPW TP extFaktor Betrag
03.07.2020 311 7320 6.00 0.92 10.00 1.00 55.20
Sitzungspauschale fiir Elektro- und Thermotherapie/instruktion bei Geratevermietung
03.07.2020 311 7350 1.00 0.92 24.00 1.00 22.08
Zuschlagsposition fiir die erste Behandlung eines Patienten
04.07.2020 311 7320 6.00 0.92 10.00 1.00 55.20
Sitzungspauschale fiir Elektro- und Thermotherapie/lnstruktion bei Geratevermietung
04.07.2020 311 7360 1.00 0.92 24.00 1.00 22.08
Zuschlagsposition fiir Mittel und Gegenstéande/Verbandsmaterial
04.07.2020 452 10.01.01.00.1 1.00 1.00 25.00 1.00 25.00
Kriicken fiir Erwachsene, ergonomischer Griff, Kauf
Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus
Totalbetrag aller 5 Leistungen: 179.56
Die Kosten beinhalten alle Zuschlage, auch die gesetzlichen.
Massnahmen = Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, sed
diam voluptua. At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum dolor
sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,
sed diam voluptua. At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum
dolor sit amet.
Bemerkungen Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus Invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,mi fune torectum mi

konstradiloru si limus Invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,mi fune torectum mi konstradilo sed diam voluptua. At vero eos et accusam
et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum dolor sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet,
consetetur sadipscing elitr.



Notes about the usage

Notes about the credit print templates for non-cantonal physician related cases

The following 3 templates are the officially approved and standardized general credit print templates for the German, French and Italian language branch, respectively.

To fit these templates into a PDF the real templates were slightly reduced (approx. 7%). Click onto each green overlayed rectangle to see the meaning and possibly the translations of such a print field. The notes are the same for each language branch. 

Please read the XSD documentation for an extended in depth description.

Notes about the typographie: the Arial font is used throught out the document except for the ESR coding lines. A font size of 7 is used for the title descriptor, whereas a font size of 9 is used for the content descriptors. 



The main title of the general credit print template. There is distinction between a credit and a cost estimate. Furthermore, depending on the processing attributes prefixes are prepended.

The main title for a credit is:
	de: { Kostengutsprache-Anfrage}
	fr:  { Demande de garantie }
	it:  { Richiesta benestare }

The main title for a cost estimate:
	de:  { Kostenvoranschlag }
	fr:   { Demande de devis }
	it:    {Richiesta preventivo }

 If the copy flag is set the following prefix is prepended:
	de: Kopie:
	fr:   Copie:
	it:   Copia:

If the storno flag is set then "Storno:" is prepended in all languages.

If the storno flag is set the prefix Storno: is prepended to the title.

The release version 4.5/type GCR/language {de | fr | it}
where the type GCR denotes GeneralCreditRequest

Page number title
	de: Seite
	fr:  Page
	it:  Pagina

Page number content

Identification title
	de:Identifikation
	fr: Identification
	it:  Identificazione


Document section title
	de: Dokument
	fr:  Document
	it:  Documento


Identification content: the topmost object reference timestamp as UNIX timestamp, and as "date, time" format

Requestor address content. This address type has 4 primary elements and 
is built onto 2 lines.

Line 1, 1. element:
	the name part: title firstname lastname subaddressing
		           company department subaddressing
	 for the person or company addresses type, respectively

Line 1, 2. element:
	the phone part: phonenumber

Line 2, 1. element:
	the postal part: street pobox zip city country

Line 2, 2. element:
	the fax part: faxnumber

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed


Requestor section title
	de: Antragsteller
	fr:  Demandeur
	it:   Richiedente


GLN number content. 
If the GLN number is unknown then 2099999999999 is set.

GLN title of the requestor - (R) denotes requestor
	de:  GLN-Nr.(R)
	 fr:   N° GLN(R)
	 it:   N. GLN(R)


ZSR title number of the requestor - (R) denotes requestor
	de: ZSR-Nr.(R)
	fr:   N° RCC(R)
	it:   N. RCC(R)

ZSR number content. 
If the ZSR number is unknown then it is set empty.	

Provider address content.  This address type has 4 primary elements and is built onto 2 lines.

Line 1, 1. element:
	the name part: title firstname lastname subaddressing
		           company department subaddressing
	 for the person or company addresses type, respectively

Line 1, 2. element:
	the phone part: phonenumber

Line 2, 1. element:
	the postal part: street pobox zip city country

Line 2, 2. element:
	the fax part: faxnumber

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed


GLN number content. 
If the GLN number is unknown then 2099999999999 is set.

GLN title of the provider - (P) denotes provider
	de: GLN-Nr.(P)
	fr:   N° GLN(P)
	it:   N. GLN(P)


Provider section title
	de: Leistungserbringer
	fr:  Four. de prestations
	it:   Prestatario

ZSR or NIF number content.  
If the ZSR number is unknown then  it is empty.

ZSR or NIF title number of the provider - (P) denotes provider
The content of this field is dependent on the law.

law = IVG
	de: NIF-Nr.(P)
	fr:   N° NIF(P)
	it:   N. NIF(P)

 law != IVG
	de: ZSR-Nr.(P)
	fr:   N° RCC(P)
	it:   N. RCC(P)

Name title of the patient
	de: Name
	fr:  Nom
	it:  Cognome


Patient section title
	de: Patient
	fr:  Patient
	it:  Paziente

Patient name content.

GLN number content of the debitor. 
If the GLN number is unknown then the field is left empty.


GLN title of the debitor. 
	de: GLN-Nr.
	fr:   N° GLN
	it:   N. GLN

First name content of the patien

First name title of the patient
	de: Vorname
	fr:  Prénom
	it:  Nome


Street title where the patient lives
	de: Street
	fr:  Rue
	it:  Via


Street content where the patient lives


ZIP code content where the patient lives.

ZIP code title where the patient lives
	de: PLZ
	fr:  NPA
	it:   NPA

City title where the patient lives
	de: Ort
	fr:  Localité
	it:  Località


City content where the patient lives.

A slash and the ISO country code is appended 
for foreign addresses

Debitor address content. This is a block address whose layout is dependent on the address type:

Personal address:
	salutation title 
	firstname lastname 
	subaddressing
	street
	pobox 
	zip city
	country

Company address:
	company
	department
	subaddressing
	street
	pobox 
	zip city
	country

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts up and left to fill up empty space or lines. Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed.

Birth date title
	de: Geburtsdatum
	fr:  Date de naissance
	it:  Data di nascita

Birth date content of the patient. 
The date is in the format dd.mm.yyyy


Gender title
	de: Geschlecht
	fr:  Sexe
	it:  Sesso

Gender content of the patient defined as token list. 
	de: { M | F }
	fr:   { H | F }
	it:   { M | F } 

Case date title of the insurance. This title is depended on the chosen law.

law = KVG, VVG, MVG, ORG
	de: Falldatum
	fr:  Date cas
	it:  Data caso

law = UVG
	de: Unfalldatum
	fr:  Date de l'accident
	it:   Data dell'infortunio


law =  IVG
	de: Verfügungsdatum
	fr:   Date décision
	it:   Data decisione


Case date content of the insurance.. The date is in the format dd.mm.yyyy

Case ID title of the insurance. This title is depended on the chosen law.

law = KVG, VVG,MVG,  ORG
	de: Falldatum
	fr:  N° cas
	it:   N. caso

law = UVG
	de: Unfall-Nr.
	fr:   N° de sinistre
	it:   N. d'infortunio


law =  IVG
	de: Verfügungs-Nr.
	fr:  N° décision
	it:   N. decisione

Case ID content of the insurance. 

SSN title of the patient
	fe:  AHV-Nr.	
	fr:  N°AVS
	it:  N. AVS

SSN content of the patient whereupon 4 distinguished styles are allowed: 

	the old 11 digit Swiss SSN ("AHV-Nummer") 
	the new 13 digit Swiss SSN ("SV-Nummer") beginning with 756 
	the new 4-10 digit SSN of Liechtenstein ("AHV-Nummer") 
	the 13 digit IDNR number of Liechtenstein ("IDNR-Nummer") beginning with 438 

VEKA ID title (new patient ID at the insurance)
	de:VEKA-Nr.
	fr:  N° Cada
	it:  N. VEKA


VEKA ID content (new patient ID at the insurance)


Insurance ID content (old patient ID at the insurance)

Insurance ID title (old patient ID at the insurance)
	de: Versicherten-Nr.
	fr:  N° assuré
	it:   N. assicuranto

Treatment canton content defined 2-character Swiss canton  abbreviation or for the countries close to the border one 
of {LI, A, D, F, I}
	

Treatment canton title
	de: Kanton
	fr:   Canton
	it:   Cantone


Treatment interval content of the patient. 
If the treatment start and end is supplied, than an intervall 
is shown in the format:
	dd.mm.yyyy - dd.mm.yyyy

If only the treatment start is supplied, then the start date is
shown in the format
	dd.mm.yyyy 

Treatment interval title of the patient. 
	de: Behandlung
	fr:  Traitement 
	it:   Trattamento


Law title
	de: Gesetz
	fr:  Loi
	it:  Legge


Law content defined as token list
	de: { KVG | UVG | IVG | MVG | VVG |  ORG }
	fr:  { LAMal | LAA | LAI | LAM | LCA | ORG }
	it:  { LAMal | LAINF | LAI | LAM | LCA | ORG } 


Date/ID title of the referenced credit object. 

The content of this field is dependent on whether it is a credit or cost estimate.
The title field is left empty if no reference credit object was defined

credit:
	de: KoGu-Datum/-Nr. (Ref)
	fr:  Date/N° de garantie (Réf)
	it:  Data/N. di benestare (Ref)

cost estimate:
	de: KoVo-Datum/-Nr. (Ref)
	fr:  Date/N° de devis (Réf)
	it:  Data/N. di preventivo (Ref)



Date/ID content of the reference credit object. 

The field is left empty if no reference credit object was defined
The date is in the format dd.mm.yyyy


Combined Copy flag / Confidential flag title
	de: Kopie / Vertraulich
	fr:  Copie / Confidentielle
	it:  Copia / Confidenziale

Date/ID title of the credit object. 
The content of this field is dependent on whether it is a credit or cost estimate.

credit:
	de: KoGu-Datum/-Nr.
	fr:  Date/N° de garantie
	it:  Data/N. di benestare

cost estimate:
	de: KoVo-Datum/-Nr.
	fr:  Date/N° de devis
	it:  Data/N. di preventivo


Combined Copy flag / Confidential flag content defined as token list. 
	de: {ja | nein } / {vertraulich | nicht vertraulich}
	fr:   { oui | non } / {confidentielle | pas confidentielle}
	it:   { si | no } / {confidenziale | non confidenziale}




Date/ID content of the credit object.
The date is in the format dd.mm.yyyy


Treatment reason content defined as token list
	de: { Krankheit | Unfall | Schwangerschaft | Prävention | Geburtsgebrechen | Unbekannt }
	fr:   { Maladie | Accident | Grossesse | Prévention | Infirmité congénitale | Inconnu }
	it:   { Malattia | Infortunio | Gravidanza | Prevenzione | Infermità congenita | Sconosciuto }



Treatment reason title
	de: Behandlungsgrund
	fr:  Motif traitement
	it:  Motivo trattamento


The ordinance title.

	de: Verordnung
	fr:  Ordonnance
	it:  Ordinazione

The ordinance type content defined as token list:

	de: {Neues Begehren |Verlängerung | Wiedererwägung }
	fr:  {Nouvelle demande | Prolongation | Reconsidération }
	it:   {Nuova richiesta | Proroga | Riconsiderazione }
	



Treatment type content defined as token list. 
	de: { ambulant | stationär }
	fr:   { ambulatoire | en milieu hospitalier }
	it:   { ambulatoriale | degente }


Treatment type title
	de: Behandlungsart
	fr:  Type admission
	it:  Tipo di ammissione


Hospitalization type title
	de: Eintrittsart
	fr:  Type entrée
	it:   Tipo di ammissione


Hospitalizationt type content defined as token list. 
	de: { regulär | Notfall | Freiheitsentzug}
	fr:   { régulier | Urgence | Privation de liberté}
	it:   { regolare | Urgenza | Priv. della libertà}

Note, that the content is left empty, if the treatment type is ambulatory.


Combined BfS section code / Hospitalization mode content defined as token list.
 
	de: {BfS section} / {kantonal | indiziert | nicht indiziert}
	fr:   {BfS section} / {cantonal | indiqué | non indiqué}
	it:   {BfS section} / {cantonale | del caso | non del caso}

Note, that the content is left empty, if the treatment type is ambulatory.

Combined BfS section code / Hospitalization mode title
	de: Abteilung / Indikation
	fr:  Service entrée / Indication
	it:  Reparto ricovero / Indicazione


Employer ID/ address content. 

The employer ID is the employer's national BER number as defined by the Swiss Federal Statistical Office. 

The address of the employer is built by
	title firstname lastname subaddressing
            company department subaddressing
for the person or company addresses type, respectively

followed by
	street pobox zip city country

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. 
Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed

Employer ID/ Employer address title
	de: Betriebs-Nr. / -Name
	fr:  N° / Nom entreprise
	it:  N./ Nome impresa

Insurance GLN / address content. 

The GLN of the insurance followed by the address.The address of the insurance is built by

	 company department subaddressing
followed by
	street pobox zip city country

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. 
Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed

Insurance address title
	de: Versicherung
	fr:   Assurance
	it:   Assicurazione

Role/place title of the main provider
	de: Rolle / Ort
	fr:  Rôle/localité
	it:  Ruolo/località


Role/place content of the main provider. Both variables are defined as token lists. 

Role token list:
	de tokens: { Arzt/Ärztin | PhysiotherapeutIn | ChiropraktikerIn | ErgotherapeutIn | 
		      Ernährungs-/DiätberaterIn | Hebamme | LogotherapeutIn | Spital |
 		      ApothekerIn | Zahnarzt/DentaltechnikerIn | LabortechnikerIn | 
 		      DentaltechnikerIn | Andere TechnikerIn | PsychologIn | Grossist | 
 		      Krankenpflege | Rettung/Transport | DrogistIn | Naturarzt/Naturärztin | 
 		      Erfahrungsmedizin/Wellness | Andere Rolle }
	fr tokens:  { Médecin | Physiothérapeute | Chiropracteur | Ergothérapeute | 
		      Nutritionnist/Diététiste | Sage-femme | Logotherapeute | Hôpital |
		      Pharmacien | Dentiste/DentalhygienikerIn | Technicien de laboratoire | 
		      Technicien en hygiène dentaire | Autre technicien | Psychologue | Grossiste | 
		      Soin infirmier | Sauvetage/Transport | Droguiste | Médecin naturel |
		      Médecine empirique/Wellness | Autre rôle }
	it tokens:   { Medico | Fisioterapista | Chiropratico | Ergoterapista | Dietista | 
		      Ostetrica | Logopedista | Ospedale | Farmacista | Dentista/Igienista dentale | 
		      Assistente di laboratorio | Tecnico dentale | Altro tecnico | Psicologa | 
		      Grossista | Cura degli ammalati | Salvataggio/Trasporto |Droghiere |
		      Naturopato | Medicina empirica/Wellness | Altro ruolo }

Place token list:
	de tokens: { Praxis | Spital | Labor | Verein | Firma }
	fr tokens:  { Cabinet médical | Hôpital | Laboratoire | Association | Société }
	it tokens:  { Studio medico | Ospedale | Laboratorio | Associazione | Azienda }

Role title content of the main provider.

If the role is undefined than the title should be set as a 
declarative title of the main provider. 

Referrer section title
	de: Zuweiser
	fr:  Mandataire
	it:  Committente

Referrer address content. 

The address of the referrer is built by
	title firstname lastname subaddressing
            company department subaddressing
for the person or company addresses type, respectively

followed by
	street pobox zip city country

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. 
Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed.

If a referrer address is not supplied, than the field is left empty.


GLN/ZSR title of the referrer

	de:  GLN-/ZSR-Nr.
	fr:    N° GLN/N° RCC
	it:    N. GLN/N.RCC

GLN/ZSR number content of the referrer

If the GLN number is unknown then 2099999999999 is set.
If the ZSR number is unknown then it is set empty.

If a referrer address is not supplied, than the field is left empty

Diagnosis section title
	de: Diagnose
	fr:   Diagnostic
	it:   Diagnosi

Note that the diagnosis, services, measures, and remark sections form a table in exactly the given sequence. Therefore, the presence per se as well as the location of the given sections are content dependent and thus dynamical. Depending on the content the table can span more than 1 page.

If no diagnoses are supplied, then the whole section is absent.

Table header titles of the diagnosis section. 

There are 2 columns for each diagnosis. The meaning and translation (de|fr|it) of these columns are

1. column: { Katalog::Code | Catalogue::Code | Catalogo::Codice }
	    the concatenated catalog and code of the diagnosis

2. column: { Bezeichnung | Désignation | Designazione }
	    the name of the diagnosis as defined by the given diagnosis code



Diagnosis name content formatted as a paragraph




Services section title
	de: Leistungen
	fr:   Prestations
	it:   Prestazioni

Note that the diagnosis, services, measures, and remark sections form a table in exactly the given sequence. Therefore, the presence per se as well as the location of the given sections are content dependent and thus dynamical. Depending on the content the table can span more than 1 page.

If no services are supplied, then the whole section is absent.


Table header titles of the services section. 

There are 9 columns for each service. The meaning and translation (de|fr|it) of these columns are:

1. column: { Datum | Date | Data }
	the date when the service was applied
2. column: { Tarif | Tarif | Tarifa }
	the official tariff number defined by the Forum Datenaustausch
3. column: { Ziffer | Code | Cod. tariffa }
	the code of the service
4. column: { Bezugsziffer | Code réf | Codice rif. }
	the reference (parent) code of the service
5. column: { Anzahl | Quantité | Quantità }
	the quantity of the service
6. column: { TPW | VPt | VPt }
	the taxpoint value of the given service
7. column: {TP | Pt | Pt }
	the taxpoint of the service 
	If the used tariff system is based on a medical + technical part, then used the TP = TP(medical)+TP(technical) here
8. column: { extFactor | extFacteur | estFattore }
	the external scaling factor for the service. 
	The external factor is used for a discount system or to define a customer splitting situation 
	(for example, between a KV and IV insurance or between a canton and a KV insurance).
9. column: { Betrag | Montant |  Imporo }
	the amount of the service given as amount = (quantitity * TPV * TP * extFactor)

A table row to describe one service record content.

There are 9 columns whereas not all columns are filled for each service record.

1. column: the date when the service was applied in the format dd.mm.yyyy
2. column: the official tariff number defined by the Forum Datenaustausch as 3-character code
3. column: the code of the service as defined by the tariff
4. column: the reference (parent) code of the service - empty if the reference code is undefined
5. column: the quantity of the service rounded  to a float format with at least 2 decimal digits. 
                The number of significant decimal digits must be extended if the quantity has a fractional part. The number of significant decimal digits n  (with n=[2,6]) are 
	    chosen such that the equation quantity(n) * TPV(2) * TP(2) *extFactor(2) = amount(2) is true and the individual factors are preferentially rounded to the 
                number of digits as indicated in the brackets.
                If the equation can not be satisfied using n significant decimal digits then the number of significant decimal digits of TPV or TP  must additionally be extended.
6. column: the taxpoint value (TPV) of the service rounded to a float format with at least 2 decimal digits. 
                The number of decimal digits must be extended if TPV has a fractional part. The number of decimal digits (with k,m,n=[2,6]) are chosen such that the 
	    equation quantity(n) * TPV(k) * TP(m) * extFactor(2) = amount(2) is true and the individual factors are rounded to the number of decimal digits given in 
                brackets.
	    If the equation can not be satisfied using k significant decimal digits then the number of significant decimal digits TP  must additionally be extended.
7. column: the taxpoint (TP) of the service rounded to a float format with at least 2 decimal digits. 
                The number of decimal digits must be extended if TP has a fractional part. The number of decimal digits (with k,m,n=[2,6]) are chosen such that the 
	    equation quantity(n) * TPV(k) * TP(m) * extFactor(2) = amount(2) is true and the individual factors are rounded to the number of decimal digits given in 
                brackets.
                Note, that for swissDRG the above case is especially true as the cost weight (aka TP) is defined at least with 3 decimal digits.
8. column: the external scaling factor defined in a float format with 2 decimal digits.
9. column: the amount of the service defined in a float format with 2 significant decimal digits


The name of the used service record

The optional comment of a service record

Note that the formatting is italic to distinguish between service name and service comment. If the comment is empty then the line is absent. 

Optional remark content formatted as a paragraph

Remark section title. If no remark is defined the whole section is absent.

	de: Bemerkung
	fr:  Commentaire
	it:  Osservazioni

Note that the diagnosis, services, measures, and remark sections form a table in exactly the given sequence. Therefore, the presence per se as well as the location of the given sections are content dependent and thus dynamical. Depending on the content the table can span more than 1 page.

If no remark is supplied, then the whole section is absent.


Hospitalization class title
	de: Vers.-klasse
	fr:   Classe assur.
	it:   Classe assicur.


Hospitalization class content defined as token list
	de: { allgemein | halbprivat | privat | Spitalkomfort | freie Arztwahl }
	fr:   { commune | semi-privée | privée | confort | libre choix du médecin }
	it:   { comune | semiprivato | privato | confort | libera scelta med. } 

Note, that the content is left empty, if the treatment type is ambulatory.


GLN/ZSR title of the surgeon

	de:  GLN-/ZSR-Nr.
	fr:    N° GLN/N° RCC
	it:    N. GLN/N.RCC

Surgeon section title

	de: Chirurg
	fr:   Chirurgien
	it:   Chirurgo

GLN/ZSR number content of the surgeon

If the GLN number is unknown then 2099999999999 is set.
If the ZSR number is unknown then it is set empty.

If a surgeon address is not supplied, than the field is left empty

Surgeon address content. 

The address of the surgeon is built by
	title firstname lastname subaddressing
            company department subaddressing
for the person or company addresses type, respectively

followed by
	street pobox zip city country

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. 
Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed.

If a surgeon address is not supplied, than the field is left empty.


Measures section title. If no measures are defined the whole section is absent.

	de: Massnahmen
	fr:  Mesures
	it:  Provvedimenti

Note that the diagnosis, services, measures, and remark sections form a table in exactly the given sequence. Therefore, the presence per se as well as the location of the given sections are content dependent and thus dynamical. Depending on the content the table can span more than 1 page.

If no measures are supplied, then the whole section is absent.


Optional remark content formatted as a paragraph

A legal notice given at the end of the services. 

Note that all services include any VAT portion. This is implied by the legal notice without the need to define VAT rates per service and the necessity to define VAT numbers.

	de: Die Totalkosten beinhalten alle Zuschläge, auch die gesetzlichen
	fr:   Les coûts totaux incluent tous les suppléments, supp. légaux y c.
	it:   I costi complessivi comprendono tutti i supplementi anche quelli legali


Combined total amount - total service title

	de: Totalbetrag aller XX Leistungen:
	fr:   Montant total des XX prestations:
	it:   Importo totale di tutti i XX prestazioni:


Total amount content

The total amount is the sum over all service amounts displayed up to this point. Since these amounts are in 2 digit precision, this amount has this precision as well and is displayed in a float format with 2 decimal digits.


Combined diagnosis catalog::code content, with the diagnosis catalog being one of
the following token list:

	diagnosis catalog: { ICD | CHOP | DRG | ICPC | Cantonal | Contract | Birthdefect | Freetext }
	
	Freetext is language dependent defined as: {Freitext | Texte libre | Testo libero}

Note, that if the diagnosis catalog is 'freeText' then the code is undefined and thus not printed



Demande de garantie Reloase 4.5GCR/

Document Identification 1593673627 - 02.07.2020 09:07:10 Page: 1
Demandeur N° GLN(R) 2011234567890 Physiotherapie AG Standort Basel Tél: 061 956 99 00
N° RCC(R) H121111 Requestorweg 128 - 4000 Basel Fax: 061 956 99 10
Four. de N° GLN(P) 7634567890111 Frau Dipl. Physio Patricia Walkerin-Roller - Tél: 061 956 99 99
prestations  \o pec(p) (G999999 Physiogasse 12 - 4000 Basel Fax: 061 956 99 88
Patient Nom Muster N° GLN 2011234567891
Prénom Peter
Rue Musterstrasse 5
NPA 7304
Localité Maienfeld
Date de naissance ~ 28.02.1964 Unfallkasse AG
Sexe H Bereich Nord
Date de I'accident 09.07.2020 Kassengraben 222
N° de sinistre 8075601561000101 4000 Basel
N° AVS 756.1234.5678.90
N° Cada
N° assuré 100-100-05
Canton prestataire BS
Traitement 03.07.2020
Loi LAA Date/N° de garantie (Réf) 13.06.2020 / 2020_01:A1
Copie / Confidentielle non / pas confidentielle Date/N° de garantie 03.07.2020 / 1000.2.01
Motif traitement Accident Ordonnance Prolongation
Type traitement ambulatoire Classe assur.
Type entrée Service entrée/Indication
N°/Nom entreprise 123-456.78 Arbeitgeber AG - R&D - Arbeitsplatz 3-5 - 4410 Liestal
Assurance 2011234567891 Unfallkasse AG - Bereich Nord - Kassengraben 222 - 4000 Basel
Role/localité Physiothérapeute - Cabinet médical
Mandataire N° GLN/N° RCC 2034567890333 / R234567 Dr. med. Herbert Ueberweiser - Referrerstrasse 11 - 5000 Aarau
Opérateur N° GLN/N° RCC
Diagnostic Catalogue::Code Désignation
Texte libre Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna
aliqguyam erat, consetetur spor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua. At vero eo
Prestations Date Tarif Code Code réf. Quantité VPt Pt extFacteur Montant
03.07.2020 311 7320 6.00 0.92 10.00 1.00 55.20
Forfait par séance pour électrothérapie et thermothérapie/instruction en cas de location d'appareils
03.07.2020 311 7350 1.00 0.92 24.00 1.00 22.08
Supplément pour le premier traitement
04.07.2020 311 7320 6.00 0.92 10.00 1.00 55.20
Forfait par séance pour électrothérapie et thermothérapie/instruction en cas de location d'appareils
04.07.2020 311 7360 1.00 0.92 24.00 1.00 22.08
Supplément pour les moyens et appareils et le matériel de bandage et pansements
04.07.2020 452 10.01.01.00.1 1.00 1.00 25.00 1.00 25.00
Béquilles pour adultes, poignée ergonomique, achat
Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus
Montant total des 5 prestations: 179.56
Les codts incluent tous les suppléments, supp. légaux y c.
Mesures Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, sed
diam voluptua. At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum dolor
sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,
sed diam voluptua. At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum
dolor sit amet.
Commentaire  Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus Invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,mi fune torectum mi

konstradiloru si limus Invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,mi fune torectum mi konstradilo sed diam voluptua. At vero eos et accusam
et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum dolor sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet,
consetetur sadipscing elitr.




Richiesta benestare

Release 4.5GCRY/it
Documento Identificazione 1593673663 - 02.07.2020 09:07:46 Pagina: 1
Richiedente  N. GLN(R)) 2011234567890 Physiotherapie AG Standort Basel Tel: 061 956 99 00
N. RCC(R) H121111 Requestorweg 128 - 4000 Basel Fax: 061 956 99 10
Prestatario N. GLN(P) 7634567890111 Frau Dipl. Physio Patricia Walkerin-Roller - Tel: 061 956 99 99
N. RCC(P) G999999 Physiogasse 12c - 4000 Basel Fax: 061 956 99 88
Paziente Cognhome Muster N. GLN 2011234567891
Nome Peter
Via Musterstrasse 5
NPA 7304
Localita Maienfeld
Data di nascita 28.02.1964 Unfallkasse AG
Sesso M Bereich Nord
Data dellinfortunio  09.07.2020 Kassengraben 222
N. d'infortunio 8075601561000101 4000 Basel
N. AVS 756.1234.5678.90
N. VEKA
N. assicurato 100-100-05
Cantone prestazione BS
Trattamento 03.07.2020
Legge LAINF Data/N. di benestare (Ref) 13.06.2020 / 2020_01:A1
Copia / Confidenziale no / non confidenziale Data/N. di benestare 03.07.2020 / 1000.2.01
Motivo di trattamento  Infortunio Ordinazione Proroga
Tipo di trattamento ambulatoriale Classe assicur.
Tipo di ammissione Reparto ricovero/Indicazione
N./Nome impresa 123-456.78 Arbeitgeber AG - R&D - Arbeitsplatz 3-5 - 4410 Liestal
Assicurazione 2011234567891 Unfallkasse AG - Bereich Nord - Kassengraben 222 - 4000 Basel
Ruolo/localita Fisioterapista - Studio medico
Committente  N. GLN/N. RCC 2034567890333 / R234567 Dr. med. Herbert Ueberweiser - Referrerstrasse 11 - 5000 Aarau
Operatore N. GLN/N. RCC
Diagnosi Catalogo::Codice Designazione
Testo libero Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna
aliqguyam erat, consetetur spor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua. At vero eo
Prestazioni Data Tariffa Codice Codice rif. Quantita VPt Pt estFattore Importo
03.07.2020 311 7320 6.00 0.92 10.00 1.00 55.20
Forfait per elettroterapia e termoterapialistruzione in caso di noleggio di apparecchi
03.07.2020 311 7350 1.00 0.92 24.00 1.00 22.08
Supplemento per il primo trattamento di un paziente
04.07.2020 311 7320 6.00 0.92 10.00 1.00 55.20
Forfait per elettroterapia e termoterapialistruzione in caso di noleggio di apparecchi
04.07.2020 311 7360 1.00 0.92 24.00 1.00 22.08
Supplemento per mezzi e apparecchi terapeutici/materiale per medicazione
04.07.2020 452 10.01.01.00.1 1.00 1.00 25.00 1.00 25.00
Stampelle per adulti, impugnatura ergonomica, acquisto
Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus
Importo totale di tutti i 5 prestazioni: 179.56

Provvedimenti

Osservazioni

| costi complessivi comprendono tutti i supplementi anche quelli legali.

Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, sed
diam voluptua. At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum dolor
sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,
sed diam voluptua. At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum

dolor sit amet.

Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus Invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,mi fune torectum mi
konstradiloru si limus Invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat,mi fune torectum mi konstradilo sed diam voluptua. At vero eos et accusam
et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata sanctus est Lorem ipsum dolor sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet,
consetetur sadipscing elitr.




